
Estimado cliente, 
Gracias por haber comprado el hervidor de temperatura variable Estilo años 50.
Al elegir uno de nuestros productos, usted ha escogido un electrodoméstico que 
combina el estilo icónico con el diseño técnico innovador y la atención al detalle.
Este aparato se combina perfectamente con otros productos Smeg o luce 
perfectamente como una pieza independiente en su cocina.
¡Esperamos que disfrute de su nuevo aparato! 
Para mayores informaciones visite: www.smegusa.com.

Modelo KLF04
Hervidor de temperatura variable                                                             
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Medidas preventivas importantes

ADVERTENCIA: Siga estrictamente las instrucciones contenidas en el
presente manual a fin de evitar incendios o explosiones que pueden ser
causa de daños materiales, lesiones personales o muerte.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Su seguridad y la de los demás son
muy importantes.
Hemos proporcionado muchos mensajes de seguridad importantes en este
manual y en el aparato.
Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato y respete siempre todos los
avisos de seguridad.
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Los avisos de seguridad le explican en qué consiste el peligro, lo que usted puede hacer 
para evitar el riesgo de lesiones y lo que puede suceder si no se siguen las instrucciones.
IMPORTANTE: Cumpla con todos los códigos y las normativas vigentes.

No almacene ni emplee gasolina u otros gases o líquidos inflamables cerca de este 
aparato ni de cualquier otro aparato.

RECONOZCA LOS AVISOS DE SEGURIDAD
Este es un símbolo de alerta sobre la seguridad. Este símbolo advierte sobre
peligros potenciales que pueden causar lesiones personales graves o muerte.

ENTIENDA LAS PALABRAS DE AVISO
Una palabra de aviso – PELIGRO, ADVERTENCIA o ATENCIÓN – acompaña
siempre el símbolo de alerta de seguridad. PELIGRO indica los riesgos más
graves. Este símbolo indica que existe un peligro de muerte o lesiones graves si se
no respetan estrictamente las instrucciones. ADVERTENCIA significa que existe un
peligro de muerte o lesiones graves si no se respetan las instrucciones.
ATENCIÓN indica una situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse,
puede provocar lesiones moderadas.

ADVERTENCIA

•  Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para un uso 
doméstico.

•  Use el aparato exclusivamente para los fines para los que ha 
sido concebido. El fabricante declina toda responsabilidad 
por daños causados por el uso indebido de este aparato.

•  Este aparato cumple con las directivas de seguridad vigentes. 
El uso indebido de este aparato puede provocar lesiones 
personales y daños materiales.

•  Lea todas las instrucciones antes de instalar o usar el aparato 
por primera vez.

•  Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro y en 
caso de cesión del aparato entréguelo a los futuros usuarios.

ADVERTENCIA: Para su seguridad, siga las instrucciones contenidas en este manual
a fin de reducir el riesgo de incendio o explosión y evitar daños materiales, lesiones
personales o la muerte.

NOTA: Este aparato NO debe ser instalado en casas prefabricadas
(autocaravanas / rodantes) o en vehículos de recreo.

NO instale este aparato en exteriores.
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Para utilizar el aparato en condiciones 
seguras, siga todas las todas las instrucciones 
de seguridad.
•  Lea el manual del usuario atentamente 

antes de utilizar el aparato.
•  Para la protección contra descargas 

eléctricas y lesiones personales, no 
sumerja el aparato, el cable y el enchufe 
en agua u otros líquidos.

•  No use el aparato si el cable o el enchufe 
están dañados o si el aparato no funciona 
correctamente, si ha sufrido golpes o 
caídas o se ha dañado de alguna 
manera. Lleve el aparato al servicio de 
asistencia técnica autorizado más cercano 
para su revisión, reparación o ajuste.

•  Si el cable de alimentación está dañado, 
hágalo reemplazar por el fabricante, el 
servicio técnico autorizado o por personal 
cualificado a fin de evitar cualquier peligro.

•  No deje que el cable cuelgue al borde de 
la mesa o la encimera o que toque 
superficies calientes.

•  Proteja el cable de alimentación contra el 
calor y el contacto con aceites.

•  No tire del cable para desenchufarlo del 
tomacorriente.

•  No coloque el aparato sobre o cerca de 
quemadores o aros eléctricos encendidos 
del plano de cocción, dentro del horno o 
cerca de otras fuentes de calor.

•  Apague el aparato inmediatamente 
después del uso.

•  Desconecte el aparato del 
tomacorriente inmediatamente después 
del uso y antes de limpiarlo.

•  En caso de avería, las reparaciones 
deben ser realizadas solo por un técnico 
cualificado.

•  No trate de apagar nunca el fuego o las 
llamas con agua: apague el aparato, 
desenchúfelo del tomacorriente y 
apague las llamas con un manta contra 
fuegos u otros medios apropiados.

•  No modifique el aparato.
•  Mantenga el aparato fuera del alcance 

de los niños.
•  No utilice el aparato al aire libre.
•  No destine el aparato a usos distintos 

del previsto.
•  Para reducir el riesgo de incendios, no 

coloque ningún aparato calefactor o de 
cocción debajo del aparato.

•  Para reducir el riesgo de incendios, no 
deje nada apoyado sobre la superficie 
del aparato cuando el mismo se 
encuentre en funcionamiento.

•  Para reducir el riesgo de descargas 
eléctricas, no coloque el aparato en un 
fregadero o pileta.

• Los aparatos pueden ser utilizados por 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin 
experiencia y conocimiento únicamente 
si están supervisadas o han sido 
instruidas acerca del uso del aparato de 
manera segura y siempre que 
comprendan muy bien los peligros que 
tal uso comporta.

•  Evite derrames o rebosamientos sobre el 
conector y la base de alimentación.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones
personales al usar el aparato, es necesario observar algunas
precauciones de seguridad básicas, incluyendo las siguientes:
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Para este aparato

•  El hervidor puede calentarse mucho 
durante el funcionamiento. No toque las 
superficies calientes. Utilice el mango.

•  Asegúrese de que el mango esté 
ajustado correctamente. No utilice el 
hervidor si el mango estuviera flojo.

•  Desenchufe el hervidor cuando no lo 
utilice, antes de limpiarlo y si advierte 
algún desperfecto. Deje enfriar el 
aparato antes de poner o quitar piezas 
y antes de limpiarlo.

•  Utilice el hervidor siempre con el filtro 
antisarro colocado.

•  Al llenar el hervidor, no supere el nivel 
máximo (1,7 litros); de lo contrario, el 
agua hirviendo podría salpicar hacia 
fuera.

•  Utilice el hervidor solo para hervir agua. 
No llene el hervidor con otros líquidos.

•  No abra la tapa del hervidor mientras 
haya líquidos en ebullición para evitar el 
riesgo de quemaduras.

•  Verifique que la tapa esté cerrada 
correctamente antes de encender el 
hervidor.

•  No utilice el hervidor sobre bases de 
otros fabricantes. 

•  Utilice solo piezas de recambio 
originales. El uso de piezas de recambio 
no aprobadas por el fabricante podría 
causar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones personales.

•  Coloque la base solo sobre superficies 
niveladas.

•  No utilice instrumentos de metal ni 
raspadores afilados para limpiar el 
interior del hervidor. Utilice solo 
productos específicamente concebidos 
para este fin.

•  Vacíe el agua del hervidor antes de 
cada uso: el agua residual en su interior 
podría acumular sarro.

•  Este aparato no debe ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas o mentales 
reducidas o con falta de experiencia o 
conocimiento, a menos que estén 
supervisadas o reciban instrucción de 
parte de personas adultas que sean 
responsables de su seguridad.

•  La limpieza y el mantenimiento no deben 
ser llevados a cabo por niños sin 
supervisión.

•  Mantenga el hervidor y su cable de 
alimentación fuera del alcance de los 
niños.

•  No permita que los niños jueguen con el 
aparato.

•  Este aparato ha sido diseñado para un 
uso doméstico. Cualquier otro uso se 
considera impropio o indebido. También 
puede ser utilizado:
•  en zonas de cocina destinadas al 

personal de tiendas, oficinas y otros 
ambientes de trabajo;

•  por clientes de hoteles, moteles y 
otros ambientes residenciales;

•  ambientes estilo bed and breakfast.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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1 Instrucciones

1.1 Introducción
Información importante para el usuario:

1.2 Sobre este manual de uso
Este manual forma parte del aparato y, por 
lo tanto, debe conservarse en su totalidad y 
en un lugar accesible para el usuario 
durante toda la vida del aparato.

1.3 Uso previsto
•  Utilice el aparato solo en interiores.
•  El aparato ha sido diseñado 

específicamente para uso doméstico. 
Debe ser utilizado solo para calentar 
agua. No destine el aparato a usos 
distintos del previsto.

•  El aparato no ha sido diseñado para 
funcionar con temporizadores externos 
ni con sistemas de control remoto.

•  Este aparato no debe ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas o mentales 
reducidas o con falta de experiencia o 
conocimiento, a menos que estén 
supervisadas o reciban instrucción de 
parte de personas adultas que sean 
responsables de su seguridad.

•  Los niños nunca deben jugar con el 
aparato. Mantenga el aparato fuera del 
alcance de los niños.

Instrucciones
Información general sobre este 
manual de uso, sobre la seguridad 
y la eliminación final.
Descripción

Descripción del aparato.

Uso

Información sobre el uso del 
aparato.

Limpieza y cuidado
Información para la limpieza y el 
mantenimiento adecuados del 
aparato.

Instrucciones de seguridad

Información

Recomendaciones

La California Safe Drinking Water 
and Toxic Enforcement Act (Ley 
Sobre Seguridad del Agua Potable 
de California y Reglamentación de 
tóxicos) requiere que el 
Gobernador de California publique 
una lista de sustancias conocidas 
por el Estado de California que 
pueden causar cáncer, defectos de 
nacimiento u otros daños 
reproductivos, y exigir que en el 
comercio se informe a los clientes 
acerca de la exposición potencial a 
tales sustancias. 
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1.4 Responsabilidad del fabricante
El fabricante declina toda responsabilidad 
por daños a personas o cosas causados 
por:
•  el uso del aparato diferente del previsto;
•  la falta de lectura del manual del 

usuario;
•  la modificación de alguna de las partes 

del aparato;
•  el uso de piezas de recambio que no 

sean originales;
•  la falta de respeto de las instrucciones 

de seguridad.

1.5 Placa de identificación
La placa de identificación incluye datos 
técnicos, número de serie y marca del 
aparato. No quite la placa de 
identificación por ningún motivo.

1.6 Eliminación

•  Los aparatos viejos no son parte de 
los residuos domésticos. Para cumplir 
con la legislación actual, será necesario 
llevar los aparatos viejos que hayan 
llegado al final de su vida útil a un centro 
de eliminación para que puedan ser 
clasificados. De este modo, cualquier 
material de valor contenido en los 
aparatos viejos podrá ser reciclado, 
protegiendo así el medio ambiente. Las 
autoridades locales responsables de la 
eliminación de residuos o sus 
operadores pueden proporcionar más 
información al respecto.

El aparato está embalado con materiales 
no contaminantes y reciclables.
•  Elimine los materiales de embalaje en un 

centro de eliminación de residuos 
adecuado.

Advertencia

•  Este producto contiene una sustancia 
química conocida por el Estado de 
California que puede causar cáncer, 
defectos de nacimiento u otros daños 
reproductivos.

•  Este aparato puede causar exposición 
de bajo nivel a alguna de las sustancias 
enumeradas, incluyendo benceno, 
formaldehido, monóxido de carbono, 
tolueno y hollín.

Voltaje de alimentación 
Peligro de electrocución

•  Apague el aparato.
•  Desconecte el cable de la toma de 

pared.

Embalaje plástico
Peligro de asfixia

•  No deje el embalaje ni ninguna de sus 
partes sin supervisión.

•  No permita que los niños jueguen con 
las bolsas de plástico.
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2 Descripción

2.1 Descripción del producto

Modelo KLF04 - Hervidor de temperatura variable 

1 Boquilla antigoteo

2 Filtro antisarro

3 Tapa de abertura suave

4 Mango

5 Indicador del nivel de agua

6 Panel de control

7 Base con conexión a 360° e 
indicadores de temperatura

8 Compartimiento para cable (debajo de
la base)

8

3

4

5

7

6
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2.2 Descripción de las piezas
Boquilla antigoteo (1)

La boquilla ancha de acero inoxidable 
permite verter el agua fácilmente sin 
derrames.

Filtro antisarro (2)

El filtro de acero inoxidable se encuentra 
detrás de la boquilla. Retiene cualquier 
impureza presente en el agua. 

Tapa de abertura suave (3)

La tapa tiene un botón de apertura suave (3) 
que se abre progresivamente para evitar la 
salida repentina del vapor.

Indicador del nivel de agua (5)

Este indicador muestra el nivel de agua en 
el hervidor, desde el nivel de llenado 
mínimo de 0,5 litros hasta el máximo de 1,7 
litros, además de mostrar la cantidad 
equivalente en tazas.

1

2

3

5
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Panel de control (6)

  Tecla START/STOP

Esta tecla enciende / apaga el ciclo de 
calentamiento. El LED se enciende al iniciar 
el ciclo. 

 Selector de temperatura

Permite seleccionar uno de los 7 niveles de 
temperatura. El indicador LED de la 
temperatura se enciende al iniciar el ciclo 
de ebullición.

 Tecla de la función Keep Warm 
(Conservación del calor)

Permite mantener el agua a la temperatura 
seleccionada durante 20 minutos. Cuando 
está activada, el LED de la tecla de la 
función de Keep Warm (Conservación del 
calor) se ilumina.

Base con conexión a 360° e indicadores 
de temperatura (7)                 

El funcionamiento de la base de 360° 
permite que el hervidor pueda usarse en 
cualquier posición.

6

Para evitar daños, el hervidor está 
equipado con un dispositivo de 
seguridad que apaga 
automáticamente el elemento de 
calentamiento si el ciclo de 
calentamiento se activara 
accidentalmente sin agua.
Si eso ocurre, deje que el hervidor 
se enfríe antes de iniciar el ciclo 
de calentamiento de nuevo.
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3 Uso

Voltios: 120 Voltios CA únicamente. 
Hertz: 60 Hz 

•  No use cables de extensión o 
prolongaciones. Si el cable de 
alimentación es demasiado corto diríjase a 
un electricista experto y haga instalar un 
tomacorriente más cerca del aparato. 

•  El cable eléctrico suministrado es corto 
para reducir el riesgo de enredos o 
tropezones con un cable más largo. 

•  Los cables de extensión o 
prolongaciones pueden usarse solo con 
mucho cuidado. 

Si utiliza un cable de extensión o 
prolongación: 
•  La clase eléctrica marcada en el cable 

no debe ser en ningún caso inferior a la 
clase eléctrica del aparato. 

•  El cable debe colocarse de modo que 
no cuelgue de la encimera o mesa 
puesto que los niños podrían tirar de él o 
ser causa de tropezones. 

•  Si el aparato tiene puesta a tierra, el 
cable de extensión o prolongación tiene 
que ser un cable de 3 patas (terminales) 
con puesta a tierra. 

Riesgo de descarga eléctrica

•  Enchufe el aparato en un tomacorriente 
de 3 clavijas con puesta a tierra.

•  No quite la puesta a tierra.
•  No use adaptadores.
•  No use cables de extensión o 

prolongaciones.
•  La falta de respeto de estas 

instrucciones puede ocasionar la 
muerte, incendios o descargas 
eléctricas.

El hervidor cuenta con un enchufe 
de 3 patas (terminales) conectado 
a tierra. Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, el enchufe 
encaja en un tomacorriente de 
una sola manera. Si el enchufe no 
encaja en el tomacorriente, 
diríjase a un electricista experto. 
No modifique el enchufe en 
ningún caso. 
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3.1 Antes del primer uso
1. Quite todos los adhesivos y las etiquetas 

del hervidor y limpie la parte externa con 
un paño húmedo.

2. Quite el filtro antisarro que se encuentra 
detrás de la boquilla y lávelo debajo del 
agua corriente.

3. Vuelva a colocar el filtro en la posición 
correcta. 

4. Quite el hervidor de su base, apriete el 
botón para abrir la tapa y llénelo hasta 
el máximo nivel.

5. Cierre la tapa y coloque el hervidor de 
nuevo en su base. Controle que la 
temperatura programada sea de 
100°C (si no es así, vea el punto 7 de la 
sección “3.2 Funcionamiento”), luego 
apriete la tecla START/STOP para 
iniciar el ciclo de ebullición.

6. Espere a que el agua hierva, luego vacíe 
el hervidor, desechando el agua 
hirviendo de manera segura. Repita esta 
operación al menos tres veces.

Superficies calientes

•  Las superficies pueden calentarse.

Consejos y sugerencias para el 
usuario

•  No utilice el hervidor para calentar 
nada que no sea agua, ya que eso 
podría dañar seriamente el aparato.

•  Hierva solo la cantidad de agua 
necesaria para no malgastar agua, 
electricidad ni tiempo.

•  Hierva siempre agua fría para 
mejorar la calidad de sus infusiones 
calientes.

Para prolongar la vida útil del aparato:
•  Vacíe el agua restante en el 

hervidor después de cada uso.
•  Quite regularmente el sarro que 

quede dentro del hervidor.

Las aureolas o manchas que 
pudiera haber en el interior de la 
jarra son normales y se deben a 
pruebas funcionales de 
verificación a las que se somete 
regularmente cada pieza antes 
del embalaje.
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3.2 Funcionamiento
1. Si fuera necesario, acorte el cable de 

alimentación enrollándolo debajo de la 
base.

2. Tome el hervidor por el mango al 
quitarlo de la base. 

3. Presione el botón (1) para abrir la tapa.

1
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4. Llene el hervidor con la cantidad de 
agua necesaria, tomando como 
referencia las marcas del indicador de 
nivel (2).

5. Cierre nuevamente la tapa y vuelva a 
colocar el hervidor en su base. 

6. Introduzca el enchufe en el tomacorriente. 
Todos los LEDs se encienden y un pitido 
suena para indicar que el aparato está 
encendido. Los LEDs de la tecla START/
STOP y la tecla de la función Keep Warm 
(Conservación del calor) se apagan 
después de 2 segundos y el ajuste de la 
temperatura por defecto es de 100°C.

7. Use el selector de temperatura (3) para 
seleccionar la temperatura deseada. 
Mueva el selector de temperatura hacia la 
izquierda para disminuir la temperatura. 
Mueva el selector de temperatura hacia la 
derecha para aumentar la temperatura.

8. Pulse la tecla START/STOP (4): el LED se 
encenderá y sonará un pitido para 
indicar que el ciclo ha comenzado. El 
LED de la temperatura seleccionada se 
encenderá, mientras que los de las 
temperaturas inferiores a la 
seleccionada parpadearán y se 
encenderán progresivamente a medida 
que el agua alcance la temperatura 
correspondiente.

9. Cuando el agua haya alcanzado la 
temperatura seleccionada, el LED 
correspondiente y los de las 
temperaturas inferiores se encenderán.           
El LED de la tecla START/STOP se 
apaga y el aparato emite un pitido para 
indicar el final del ciclo.

2

3

4
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10. Levante el hervidor por el mango y 
vierta el agua caliente en el recipiente 
deseado (tazas, tetera, etc.) 

11. Si no se da un mando dentro de 60 
segundos, el hervidor entrará en modo 
de espera (todos los LEDs apagados). 
Pulsando cualquier tecla el hervidor se 
reactivará, poniéndolo en el modo 
SELECCIÓN de la temperatura 
iniciando del último ajuste de la 
temperatura. Ahora siga las operaciones 
desde el punto 7 en adelante en la 
sección “3 Uso”.

3.3 Función Keep Warm 
(Conservación del calor)

Esta función le permite mantener el agua en 
el hervidor a la temperatura seleccionada 
hasta 20 minutos como máximo.
Esta función se puede activar en cualquier 
momento durante el ciclo de calentamiento 
pulsando la tecla de la función Keep Warm 
(Conservación del calor) (el LED 
correspondiente se encenderá para 
confirmar la selección). Al pulsar la tecla de 
nuevo se sale de la función de Keep Warm 
(Conservación del calor) y el LED se 
apaga. Transcurridos 20 minutos, el 
hervidor entra en el modo de espera 
(stand-by). 

Peligro de quemaduras

•  Espere unos segundos a partir del 
momento en que el agua hierve, luego 
vierta el agua lentamente para evitar 
que salpique o salga demasiado 
rápidamente.

•  Al llenar el hervidor, no supere el nivel 
máximo (1,7 litros), ya que podría 
causar quemaduras al servir.

•  No incline excesivamente el hervidor 
caliente, ya que el agua hirviendo 
podría salpicar hacia fuera y causar 
quemaduras.

•  Mantenga la cara a una distancia 
segura de la tapa para evitar riesgos de 
quemaduras causadas por el vapor de 
escape.
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3.4 Sugerencias para el ajuste de la 
temperatura del agua  

Bebidas Temperaturas 
recomendadas

Tés delicados 50° -  60°C

Té verde 70° -  80°C

Té blanco 70° -  80°C

Té Oolong o té azul 90° -  95°C

Té negro 90° -  100°C

Infusiones de hierbas 90° -  100°C

Café instantáneo, 

capuchino instantáneo, 

bebida de chocolate 

instantánea

90° -  100°C
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4 Limpieza y cuidado

4.1 Instrucciones

4.2 Mantenimiento
Todas las operaciones de mantenimiento 
deberán ser realizadas por un 
representante técnico autorizado.

4.3 Limpieza de las superficies
Para una buena conservación de las 
superficies del hervidor es necesario 
limpiarlas regularmente después del uso. 
Deje que se enfríen antes de limpiarlas.

4.4 Limpieza ordinaria diaria
Utilice solo productos específicos que no 
contengan sustancias abrasivas ni ácidos a 
base de cloro.
Vierta el producto en un paño húmedo y 
limpie bien la superficie, luego seque con 
un paño suave o de microfibra.
Para la limpieza del filtro, véase el 
apartado “4.5 Limpieza del filtro”.

Uso impropio o indebido
Peligro de electrocución

•  Desenchufe el hervidor antes de 
limpiarlo.

Aparato caliente
Peligro de quemaduras

•  Deje que el aparato se enfríe antes de 
limpiarlo.

Uso impropio o indebido
Peligro de dañar las superficies

•  No utilice chorros de vapor para limpiar 
el aparato.

•  No utilice productos de limpieza que 
contengan cloro, amoniaco o lejía.

•  No utilice detergentes abrasivos (por ej. 
productos en polvo, quitamanchas y 
estropajos metálicos).

•  No utilice materiales ásperos o 
abrasivos ni raspadores de metal 
afilados.

Consejos y sugerencias para el 
usuario

Si no utiliza el hervidor durante mucho 
tiempo, limpie las superficies externas 
y realice las operaciones de limpieza 
indicadas en el párrafo “3.1 Antes del 
primer uso” del punto 2 al punto 6. 



Limpieza y cuidado

59

FRES

4.5 Limpieza del filtro

1. Abra la tapa y saque el filtro.

2. Lave el filtro debajo del agua corriente 
con la ayuda de un cepillo suave.

3. Coloque nuevamente el filtro en su 
posición debajo de la boquilla.Importante

Al lavar el filtro, asegúrese de tener 
las manos limpias y libres de residuos 
de jabón, cremas y otros productos 
que pudieran contaminar el agua.
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4.6 Descalcificación
Quitando cualquier depósito de sarro con 
regularidad se prolonga la vida útil del 
hervidor, garantizando el máximo 
rendimiento y un mayor ahorro de energía. 
El hervidor puede ser desincrustado 
utilizando productos desincrustantes 
específicos.

Deje que actúe el producto antical, luego 
aclare abundantemente el producto, 
ponga a hervir el agua y deséchela al 
menos un par de veces para eliminar los 
restos del producto.
En alternativa se puede utilizar vinagre 
blanco. 
Proceda del siguiente modo:
1. Llene el hervidor con agua (1 litro) y 

póngalo a hervir.
2. Vierta el vinagre blanco (de 0,1 a 0,5 l 

dependiendo de la cantidad de cal).

3. Deje que actúe durante una noche.

4. Vacíe el hervidor.

5. Llene el hervidor con agua y póngala a 
hervir. Seguidamente vacíe el hervidor. 
Repita esta operación al menos un par 
de veces.

Uso incorrecto
Peligro de daños en el aparato

•  No utilice productos desincrustantes 
para la limpieza del baño o la cocina, 
ni productos que contengan perfume.

Consejos y sugerencias para el 
usuario

•  La acumulación de sarro puede hacer 
que el hervidor se apague durante el 
uso antes de que el agua hierva. Los 
tiempos de hervor también pueden 
aumentar. 

•  Si el hervidor se utiliza a diario, o si se 
vuelve más difícil verter el agua, 
desincruste el hervidor y el filtro con 
más frecuencia.

•  En algunas regiones, el agua es más 
dura, y en estas zonas podría tener una 
apariencia opaca y dejar residuo en 
las paredes del hervidor. En este caso, 
limpie el interior del hervidor con más 
frecuencia o utilice agua purificada/
suavizada.
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4.7 Qué hacer si...

Problema Causa Solución

Verter el agua se hace difícil Acumulación de sarro en el 
filtro

Verifique que el filtro esté 
limpio y correctamente 
posicionado

El hervidor se apaga antes 
del hervor

La base del hervidor tiene 
una acumulación excesiva 
de sarro

Quite las incrustaciones con 
más frecuencia

El agua añadida es 
demasiado poca o no hay 
agua dentro del hervidor

Aumente la cantidad de 
agua hasta alcanzar al 
menos el nivel mínimo

El aparato no se enciende

El dispositivo de seguridad 
se ha activado debido a que 
el hervidor estaba 
funcionando sin agua

Deje que el hervidor se 
enfríe antes de intentar hervir 
agua nuevamente

El enchufe no está 
correctamente insertado en 
el tomacorriente

Introduzca el enchufe en el 
tomacorriente. No utilice 
adaptadores ni cables 
alargadores.
Verifique que el interruptor 
principal de la casa esté 
encendido

El cable es defectuoso
Haga reemplazar el cable 
en un centro de asistencia 
autorizado

Falta de corriente
Verifique que el interruptor 
principal de la casa esté 
encendido
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